veemcncrane <3 1920.DC

[CE revim UNE-EN-ISO 9001

19m - 46m
17m - 40m
15m - 37m

199m-17,6m
17m-155m

15m-135m 19m-36m
17m-3,3m
15m-28m
TD 2000kg
15 - TD 2000kg
TD 2000kg 2R 3000kg
2R 4000kg

CARGAS | LOADS / cHARGES / LASTEN / HArPY3Kk#m / J<Y) J1920.DC

é / L):YA TDI2R (kg) Cargas méaximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumaribHble Hagpy3Ku [ 4 ses oadl
TD/2R
™D Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] e
AR 2000 kg Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmsusi kptoka (m) / —stadll (52
(m) 4035 . [m] 15 17 19
19 [m] 19 2000 2000 2000
17 17 2000 2000 -
15 15 15 4000 - -
NN 2R Alcance del gancho [m] / Hook reach [m] L
(m) 3000 kg ... [m] Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / —sUadll (52
17 17 3000 3000 -

(H) ESTACIONARIA / STATIONARY / TRANSPORTE / TRANSPORT

STATIONAIRE / STATIONAR / CTAUUOHAPHOE COCTOSIHUE | 4 TRANSPORT / TRANSPORT / TPAHCITOPTUPOBKA | J&

Transporte gria completa / Transport of whole crane

Transport de la grue complete / Transpgrt kompletter Kran
TpaHcrnopmuposka KpaHa 8 c6ope | A m‘ )txt\ Ja

Caja maritima / Liftvan
Cadre pour transport maritime
Seefrachtkiste
KoHmeliHep Ansi mpaHcrnopmuposKu MOPCKUM MpaHcnopmom

oAl

@ 2900x2250x2250mm — 400 kg
Derrick — 4.800 kg

[ ] gV

200 km/h 15m
175 km/h 17m
155 km/h 19m
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npeaocTasnenHoit Hepopmatm / ediall e slaall e A 5 e &'Ji O, Greae i) (50 A gina i) (3 g



CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES

J1920.DC

CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPUCTHUKA MEXAHN3MOB /%) saiiadl)
*opcional ﬁ
*optional i
* ti i
soptonall 3 1} [
°"””;’_G.A‘ EC1040VF OG604VF EP1015VF
@R 7,5 kW 2x2,2 KW 7,5 kW
t 1 2
U 0..40 | 0...20 0..04
r/min 1,5 min
t 2 4 sl/min
U 0..20 | 0..10
400V 50Hz

TD 478 m
2R 239m

‘Q 642 m

PTOTAL (EC1040VF + OG604VF + EP1015VF) = 19,4 kW

LISTA DE EMBARQUE /| PACKING LIST /LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITACOK [TOCTABKM /a3l duild J1920.DC

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHMUE | g4 L (m) A (m) H (m) P /W (kg)
Base punta de torre+orientacion / tower head base + slewing / Base du
porte-fleche+ orientation / Turmbasis + Ausrichtung / ocHosaHue sepxHeli 0,755 1,000 0,810 511
ceKyuU 6awHU + Mo8opomMHbIli MexaHusml & i) (sl s + ol z )
Torre asiento pista / Slewing table
Tour pivot / Turmsitz / CudeHbe nnowadku [ sy 4l LRy e e e
Tramo de pluma - Torre / Jib section — Tower / Trongon de fleche - Tour 2126 0.676 0.780 132
Cekyusi cmpernbl - bawrsi | Bom bolimi — Kule / z - 1,3 &) 32l ' ’ ’
Tramo de pluma | / Jib section |
Trongon de fléche | / Auslegerabschnitt | / Cekyus cmpesb | 1 153 &) i 240 g DI el
Punta de pluma / Jib end 0 380 3
Pointe de fleche / Auslegerspitze / KoHey cmpersbi | &) A ieia 1,174 575 L !
Torre inferior / Lower tower
Tour inférieure / Unterer Turm / HwxHsist 6awHs | il z 5 2,100 0,575 0,685 104
Torre superior / Top tower
1,100 0,574 0,681 51
Tour supérieur / Oberer Turm / eepxHsst 6awHs | st z )
Punta de torre / Tower head
Porte-fleche / Turmspitze / BepxHss cexuus 6awHu [ z ) o s 1,100 0,635 0,630 Lt
Puntal / Pillar / Mt / Strebe / Cmotika / i 1,950 ] 0.350 %
1,785 - 0,350 96
Plumin / Auxiliary jib / Fléchette / Ausleger / [JononHumensHas cmpena /
ALl 4y 3,340 - 0,478 58
Polipasto / Hook assembly
Palan / Flaschenzug / lNonucnacm [/ 3% 0,360 0,402 0,886 191
Pasteca / Reeving Block
Bloc de renvoi / Unterflasche / Kanugpac-nk 0.375 0,450 0,470 2
Larguero inferior / Lower crossbar / Traverse inférieure 3978 ) 0320 52
Unterer Langstrager / HuxHss npodosnbHas 6arnka | i iua jle ' '
Elevacion carga / Hoisting
Levage de charge / Lasthub / [Todbem epy3a [ 4 sl @il H A e 427
Elevacion pluma / Luffing
Relevage de fleche / Auslegerhub / Modnem cmpensi /¢, 0,591 1,182 0,535 280
Limitador sobrecarga / Overload limiter / Limiteur de surcharge / ? I 0315 0377 0.339 28
OepaHudumerns nepeepysku | Uberlastsicherung / 55150 4l sesll 230 ok ' ’ ’
Armario electric / Electrical cupboard T
Armoire électrique / Stromkasten / dnekmpudeckuli wkagp | 3k eS Wl )3 4& = A 0,360 0,636 0,983 90
[ A
200 km/h 15m
175 km/h 17m
155 km/h 19m
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